
 

ПРИВАТНЕ АКЦІОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «ВИДОБУВНА КОМПАНІЯ «УКРНАФТОБУРІННЯ» 
01010, м. Київ, вул. Московська, буд.32/2, код ЄДРПОУ 33152471 
тел. +380 44 225 7775, факс +380 44 225 5335, e-mail: info@unb.ua 

 

 

«11» липня 2023 р.  
 

 Директору ПАТ «Укрнафта» 
Корецькому Сергію 
04053, м. Київ, пров. Нестерівський 3-5  
Василя Липківського, 45 

 
 Копія:   

 
Міністерство юстиції України 
Державна комісія з цінних паперів та фондовому 
ринку  
Нотаріуси (за переліком) 
Детективу Першого відділу детективів  
Першого підрозділу детективів  
Головного підрозділу детективів Національного 
бюро Олексію ПРОКОПЧУК 

  Нагорняк Роман Ігорович 
email: Roman.Nahorniak@ukrnafta.com 

  Буланцов Віталій Сергійович 
email: Vitalii.Bulantsov@ukrnafta.com 

  Мацера Констянтин Леонідович 
email: Konstiantyn.Matsera@ukrnafta.com 

  Пастух Андрій Миколайович 
email: Andrii.Pastukh@ukrnafta.com 

 
 
Щодо повідомлення про зміну 
членів наглядової ради – 
представників акціонерів  
від 07.07.2023 р. №01/01-02/01/3981 
 

УВАГА! 

У відповідь на повідомлення про зміну членів наглядової ради – представників акціонерів від 
07.07.2023 р. №01/01-02/01/3981 (надійшло укрпоштою 10.07.2023р.), за підписом директора ПАТ 
«Укрнафта» Сергія Корецького, з додаванням копій договору №130623/1 управління активами 
(майном) укладеного АРМА і ПАТ «Укрнафта», акту приймання-передачі активів в управління, 
складеного 07 липня 2023р. АРМА і ПАТ «Укрнафта», наказу директора ПАТ «Укрнафта» від 
07.07.2023р. №355 (далі – лист) інформуємо. 

У листі, окрім іншого, зокрема, йдеться про протиправне видання директором ПАТ «Укрнафта» 
наказу №355 «Рішення про визнання нечинними рішень акціонерів ПрАТ «ВК 
«УКРНАФТОБУРІННЯ» та зміну членів наглядової ради ПрАТ «ВК «УКРНАФТОБУРІННЯ». 

Згідно данних у системі депозитарного обліку цінних паперів, станом на 07.07.2023р. і до тепер, 
акціонерами ПрАТ «ВК «УКРНАФТОБУРІННЯ» (власниками акцій), зокрема обліковуються: 

- частка в статутному капіталі: 22,4996; кількість акцій випуску, які обліковуються на рахунку в 
цінних паперах: 13331; номінальна вартість одного цінного паперу: 5 грн.; вид цінного паперу: 
01110100; ідентифікаційний код з «торг суд або банк реєстру»: 8164276; код ІСІН: UA4000144356; 
найменування емітента: ПрАТ «Видобувна компанія «Укрнафтобуріння»; код за ЄДРПОУ емітента: 
33152471; найменування власника: АРІАНА БІЗНЕС ЛІМІТЕД (ARIANA BUSINESS LIMITED); 
скорочене найменування/ім`я: АРІАНА БІЗНЕС ЛІМІТЕД (ARIANA BUSINESS LIMITED); 
місцезнаходження: Великобританія, NW1 5QP, Лондон, Chesterfield House, 207 Old Marylebone Road; 
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найменування депозитарної установи: ТОВ «КОМЕКС ЦІННІ ПАПЕРИ»; код за ЄДРПОУ 
депозитарної установи: 33153077; 

- частка в статутному капіталі: 22,4996; кількість акцій випуску, які обліковуються на рахунку в 
цінних паперах: 13331; номінальна вартість одного цінного паперу: 5 грн.; вид цінного паперу: 
01110100; ідентифікаційний код з «торг суд або банк реєстру»: 8020906; код ІСІН: UA4000144356; 
найменування емітента: ПрАТ «Видобувна компанія «Укрнафтобуріння»; код за ЄДРПОУ емітента: 
33152471; найменування власника: АРЕС СИСТЕМС ЛТД; скорочене найменування/ім`я: АРЕС 
СИСТЕМС ЛТД; місцезнаходження: Лондон ОЛД МАРІЛЕБОН РОУД 207 ЧЕСТЕРФІЛД ХАУС 
Лондон NW15QP ВЕЛИКА БРИТАНІЯ; найменування депозитарної установи: ТОВ «НОВАВЕСТ»; 
код за ЄДРПОУ депозитарної установи: 40007841. 

Таким чином, а ні ПАТ «Укрнафта», а ні Сергій Корецький особисто не відносяться до акціонерів 
ПрАТ «ВК «УКРНАФТОБУРІННЯ». Також у ПрАТ «ВК «УКРНАФТОБУРІННЯ» відсутня 
інформація про внесення станом на 07.07.2023 року до реєстру акціонерів даних щодо  ПАТ 
«Укрнафта», як особи, уповноваженої з боку АРМА на здійснення будь-яких повноважень стосовно 
акцій ПрАТ «ВК «УКРНАФТОБУРІННЯ».  

На адресу ПрАТ «ВК «УКРНАФТОБУРІННЯ» надійшло звернення від АРЕС СИСТЕМС ЛТД 
від 10.07.2023р. (далі – звернення) (копія додається) в якому зазначено, що акціонер ПрАТ «ВК 
«УКРНАФТОБУРІННЯ» - АРЕС СИСТЕМС ЛТД жодним належним чином не передавав будь-кому 
свої права та обов‘язки акціонера ПрАТ «ВК «УКРНАФТОБУРІННЯ» та не уповноважував жодних 
осіб, в тому числі АРМА чи ПАТ «Укрнафта», з питань обрання, зміни, припинення, тощо чинного 
складу своїх представників у наглядовій раді ПрАТ «ВК «УКРНАФТОБУРІННЯ». 

Крім того, до звернення додано лист НКЦПФР від 08.07.2023 р. №19/7261 в якому НКЦПФР 
визначає наступне: 

«Відповідно до статті 1029 Цивільного кодексу України, за договором управління майном одна 
сторона (установник управління) передає другій стороні (управителеві) на певний строк майно в 
управління, а друга сторона зобов’язується за плату здійснювати від свого імені управління цим 
майном в інтересах установника управління або вказаної ним особи (вигодонабувача). Згідно з 
частиною 6 статті 1032 Цивільного кодексу України у випадках, встановлених законом, установником 
управління може бути Національне агентство України з питань виявлення, розшуку та управління 
активами, одержаними від корупційних та інших злочинів. 

Інститут представництва регулюється главою 17 Цивільного кодексу України. Зокрема, статтею 
237 визначається, що не є представником особа, яка хоч і діє в чужих інтересах, але від власного імені. 
Враховуючи вищенаведене, відповідно до статті 1029 Цивільного кодексу України управитель, 
здійснює від свого імені управління визначеним майном в інтересах установника управління, або 
вказаної ним особи. Таким чином, управитель здійснюючи управління майном, не може діяти від імені 
акціонера, якщо інше не передбачено законодавством.». 

Зважаючи на той факт, що до листа не додано жодного належного документу, що підтверджує 
право ПАТ «Укрнафти» чи особисто Сергія Корецького представляти або діяти від імені належних 
акціонерів ПрАТ «ВК «УКРНАФТОБУРІННЯ», представники яких входять до складу наглядової ради 
ПрАТ «ВК «УКРНАФТОБУРІННЯ», повідомляємо, що є всі достатні підстави вважати лист 
протизаконним та відповідно неналежним документом з питань обрання, зміни, припинення, тощо 
чинного складу своїх представників у наглядовій раді ПрАТ «ВК «УКРНАФТОБУРІННЯ». 

Рішення директора ПАТ «Укрнафта», оформлені наказом від 07.07.2023 року № 355, суперечать 
законам України, зокрема статтям 237, 1029 ЦК України, відповідним нормам Закону України «Про 
акціонерні товариства» та Господарського кодексу України.  

З метою захисту прав чинних акціонерів ПрАТ «ВК «УКРНАФТОБУРІННЯ», представники яких 
входять до складу наглядової ради ПрАТ «ВК «УКРАНФТОБУРІННЯ», ми проінформували таких 
акціонерів про надходження листа ПАТ «УКРНАФТА» (з наданням його копії) для подальшого 
вирішення питання про звернення до правоохоронних органів за фактом можливих шахрайських 
та/або рейдерських дій по відношенню до ПрАТ «ВК «УКРНАФТОБУРІННЯ» з боку посадовців ПАТ 
«Укрнафта».  



 

Крім того, інформуємо, що можливими співучасниками незаконної діяльності по зухвалому 
заволодінню повноваженнями наглядової ради ПрАТ «ВК «УКРНАФТОБУРІННЯ» є наступні фізичні 
особи зазначені у листі, а саме: 

- громадянин Нагорняк Роман Ігорович (вказано як директор департаменту управління 
партнерствами ПАТ «Укрнафта»); 

- громадянин Буланцов Віталій Сергійович (вказано як директор департаменту підготовки 
нафти і газу ПАТ «Укрнафта»); 

- громадянин Мацера Констянтин Леонідович (вказано як заступник директора з питань 
безпеки – директора департаменту безпеки ПАТ «Укрнафта»); 

- Пастух Андрій Миколайович (вказано як директор департаменту бюджетування та 
управлінської звітності ПАТ «Укрнафта»).      

Намагання зазначених фізичних осіб здійснювати будь-які повноваження членів наглядової ради 
ПрАТ «ВК «УКРНАФТОБУРІННЯ», зокрема оформлювати за власним підписом рішення від імені 
наглядової ради ПрАТ «ВК «УКРНАФТОБУРІННЯ» за відсутності належних передбачених законом 
підстав представництва акціонерів ПрАТ «ВК «УКРНАФТОБУРІННЯ» та на підставі протиправного 
наказу директора ПАТ «УКРНАФТА» від 07.07.2023 року № 355, матиме кваліфікуючи ознаки 
кримінальних правопорушень, передбачених Кримінальним кодексом України, зокрема статтями 356 
«Самоправство», 2051 «Підроблення документів, які подаються для проведення державної реєстрації 
юридичної особи та фізичних осіб - підприємців», та характеризувати їх як співучасників 
кримінального правопорушення, передбаченого ч.2 статтею 364 КК України, що наразі розслідуються 
Національним антикорупційним бюро України в рамках кримінального провадження 
№52023000000000247 від 08.06.2023р. 

  
Окремо наголошуємо, що розпорядження Кабінету Міністрів України від 23.05.2023 № 454-р 

«Деякі питання управління активами, на які накладено арешт у кримінальному провадженні, у 
виняткових випадках» було прийнято за відсутності передбачених законом підстав та не підлягає  
виконанню відповідно до ст.6, 19 Конституції України, що неодноразово підтверджувалося  правовою 
позицією Верховного Суду, зокрема у справах №520/2098/19 (постанова від 09.06.2022 року), 
№910/18214/19 (постанова від 15.02.2023 року). 

   
Копії: 
1. повідомлення про зміну членів наглядової ради - представників акціонерів від 07.07.2023 р. №01/01-02/01/3981 з 

додатками; 
2. звернення від АРЕС СИСТЕМС ЛТД від 10.07.2023р. з додатками. 

 
 

Голова Правління  
ПрАТ «ВК «УКРНАФТОБУРІННЯ»     М. БАКУНЕНКО 
 

Заступник Голови Правління – 
Комерційний директор        М. КАЦНЕЛЬСОН 
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JШ.:1111m)/ltl('lllfl0. it. ». 

Jн:tж:.tюч11 шt нiдсуп1iс1-ь )' ПАТ «Укрнафта» нрава дiяти вiд iменi Aкцiu11t:p11, u~· , tь-~1i-:i .1i'i 11 .-\ 1 

«Укрш1фrа», i Jокрема Директора ПАТ «Укрнафта» Корецького С.Ф. чи iнш1tх 
органiв у11р:1в.1i11ш1 11-\"1 

«Укр11аф1.н,, вiд iменi Акцiонера по ·Jмiнi складу правлiння чи/або членiв наиандовоi' р11! 111 llpAT «В" 

«УКJ'НАФТОБ)-"J>IННЯ» б)д)··1ь 11сз11ко11н11м (11iкчем1шм11), п1юш11 щu 11t• с1щ1рюю11, ,1-0.11111, 11р а 11111;11, 

ш1с.1i,1кiв. 

ll11ucнмu врахува-.·и вка·Jану нище iнформ11цiю нри ре1мiз1щii' 1ювнuв11жень нu111ш•1\ ш~,:щш.щ1 Yt.:p,li"1111. 

H/\t~ •111c_;1i: 11p1t щШс11е1111i вi,11повiд111tх реrстр11цiйних дiй в державному ре(·стрi "li 'l!\1i1111 керi1ш11~-:1 . 111н1 

11puнc, 1e1111i 6анкiвськоi' i11e11п1фiкa11i'i к;1kнта, ·1·ощо. 

J :\1CIOIO )'IIC~10;.a.:шu:1e1111н 1юруше1111я ч11111101·0 'JI\KOHOДIIBCT81\ ТI\ вiд~юuiд~ю i щнш ЩIIШ:111111 \ 

ui.11iuщ~11iв llpAT ,,НК «УЮ'НАФТОБУРIННЯ>>, 11ро1юнуt.·мо вим11пп11 11срсдб11•1е1111ii щ~.:uщш щ•11ii,i.11111ii 1:1 

11oc.1i.tuв1111й 11ере.1iк 11iд·1·ве1)джуючих документiо, 11 с11ме nротокоJ1 11роведе1ши за1'11J1ы111х зu11рiн ai-11i11щ• pi11 , 11:1 

нк11~ 11р11йш1то рiше,шя 111одо змiшt складу 11аглядово'1' ради ПрАТ «ВК «УКРНАФТОБУРIШIЯ». pi111t·111111 

1t:.t, ·.1я,1c11mi' ра,1111 11ро 11р1t111111е1111я 1101иtо11ажс111, та 11р1п1111•1е11щ1 сю11111у Пра11.: 1i111111 11 р.-\Т II В\, 

«УКРНАФТОБУРIННЯ». 

л1•1•:< · систt:мс JIТД, як ре11ще1п Uел11ко1 Бр11та11ii', iнiцiюr а-.р11мi11а;1ы1с псрсс.11:,ущн11111 т:1 

1ю~.ара1111я осiб, 1110 мають приме або вiд1ш111е1111я !\11 ·111xo11:1t•111111 llpAT «BI, 

«~ IO'IЫФTOljYl'lllf-fЯ». 

'J IIOR:IПIIO 

Пре,1с 1·:1в1ша-. Акцiонера, 

10.07.2023 
Адво..:,п Ю.А. IЩIJ\1,0 



ДОВIРЕНIСТЬ 

« 16» тра8НJ1 2023 року 

Компанiя APIAHA БIЗНЕС ЛIМIТЕД, юридична 
особа, що створена i дiе зriдно законодавстsа 
Aнrnii та Уельса, зареестрована О 1.08.2012 року, 
р«страцiйний номер 8164276, в особi Дире1СГОрiв 
€лени Поли1С.Зрnу та Coфi'i lciдopy, (далi -
"Довiритель"), цiею довiренiс-по уповноважуе: 

Адвоата lщевко Юлiю Артурiв11у, номер 
паспорта АО229277, яка дiе на пiдста.вi Свiдоцтва 
про право на занлтя адвокатською дiяльнiс-по, 
виданоrо Радою адвокатiв Киiвсысо'i областi cepiJI 
КС № 6542/10 вiд 23 .03.2018, адреса робочоrо 
мiсц,~ : м. Киi'в, вулкц,~ Льва Толстого, 25, офiс 87, 
(далi - "ПовiрениА "), 

представтrrи iнтереси та виконуватн iншi 
необхiднi дi'i, пов'язанi iз представництвом 
Довiрителя у всiх державнкх органах, 
пiдприемствах, установах, органiзацiях ycix форм 
власносri; 
в ycix судах загальноi' юрисдикцi'i (у тому числi у 
Господарському судi мiста Киева, Пiвнiчному 
аnелJ1цiйному господарсыrому судi , Касацiйному 
rосподарському судi), в органах та перед 
посадовкми особами, •кi вчкняють нотарiальнi дii; 
в органах держ.авноi виконавчоi служби, з mпанъ, 
якi стосуються iнтересiв ДовiрителJ1 та/або в яких 
Довiркгелъ виС1)'11ае учасником, стороною, 
кредитором, стяrувачом, боржником , позивачем , 
вiдповiдачем, скаржником тощо; в 
правоохоронних органах, noлiцii, прокураторi з 
усiма правами наданнми законом позквачу, 
скаржниху, кредитору, третiй особi та вiдповiдачу, 
представнику, довiренiй особi, стяrувану, 
боржнику в тому числi, але не обмежуючись 
вищевикладенкм, у зв'язку з чим Повiревому 
надастьСJI право: 

• складати, пiдписувати, подаватн та 
отримувати вiд iменi та в iнтересах 
Довiрителя будь-якi документн (позовнi 
заяви, позови, зустрiчнi позови, будь-якi 
iншi заяви; клопотаННJ1, скар~ мировi 
угоди, заяви про переmяд рiшень судiв за 
нововиявленими обставинами тощо) та 
iнформацiю, 11ка с необхiдною або 
вимагасrься ; 

• знайомитис11 з матерiалами справи, 
отримувати вiдпов1д1, листи та iншi 
документи ; брати участь у переговорах. 
судових засiданНJ1х ; подавати докази, брати 
участь у дослiдженнi доказiв, задавати 
питаННJ1 iншим особам, якj беруть участь у 
справi, а також свiдкам, експертам, 

POVER OF А'ГГОRNЕУ 

« 16» Мау 2023 

ARIANA BUSINESS LIМПED, а legaJ entity 
incorporated алd acting under the laws of England 
and Wales, registered оп О 1.08.2012, under 
registration No. 8164276 represented Ьу its 
Directors Elena Polycarpou алd Sofia lsidorou, 
acting оп the Ьasis of the Articles of Association, 
(hereinafter referred to as the "Principal), 
authorizes: 
Attomey lsbcbenko Yuliia Arturivna, baviag а 
Ukraiaian pusport numЬer А0229277 acting оп 
the Ьasis of the certificate оп the right to practice 
ал advocacy, issued Ьу the Bar Council of the Kiev 
region series № 6542/10 dated 23.03.2018, 
working place address: Kyiv, Lva Tolstogo street, 
25, office 87 (hereinafter referred to as the 
"Attomey" ), 
to represent the Principal's iлterests and execute 

all other actions that may Ье necessary Ьеf ore 
Govemment authoritics, companies, institutions, 
organizations of а\1 forms of ownership; 

in all courts of commonjurisdiction (including The 
Commercial Court of the city ofKyiv, the Northem 
Commercial Court of Appeat, the Commercial 
Court of Cassation); authorities алd officers whkh 
execute notary actions; State bailiffs in matters of 
Principal's interests aлd/or in which the Principal 
is а memЬer, party, creditor, claimaлt, debtor, 
plaiлtiff, defendant, complainant etc.; law 
enforcement agencies, police, prosecutor's office 
with а\1 rights granted Ьу the curтent legislation to 
the plaintiff, complainaлt, creditor, third party алd 
defendaлt, representative, authorized person, 
c\aimant, debtor including but not limited 
meпtioned аЬоvе, therefore the Attorney is 
autborized: 

• to draw up, to sign, submit and to receive 
оп ЬehaJf алd iл the interest of the 
Principal алу docurnents (appeals, claims, 
counterclaim, апу other applications; 
petition, complains, settlement agreement, 
application for review Ьу the court for 
newly revealed circumstances, ets.) and 
informatioo which is requisite or 
necessary; 

• to get acquainted with t~ C{lSe, to recc:ive 
replies, letters алd other-dьcuments; ert1'er 
into negotiations, court lteari~gs, to submit 
evidences, to parucipate in research of th~ 
evidence, ask quest\QD$ "'to ~her petsons 
involved in the case, !14 YФJI q witnesses, 
experts, алd special ists~ subrrut petrtion5i 



спецiалiстам ; заявляти клопотання, даватн 

уснi та письмовi поясненн.ч судовi ; 

наводити сво'i доводи, м iркування щодо 

питань, якi виникакrrь пiд час судового 

розгляду, i залереченн.ч проти клопотань, 
доводiв мiркуванъ iнших осiб; 

знайомнтись iз журналом судового 

засiданн.ч , подавати пнсьмовi зауваження з 

приводу його неправильностi чи 

неповноти; прослуховуватн зamtc 

фiксуваННJ1 судового засiдання технiчними 

засобами, робитн з ньоrо копii'; подавати 

пнсьмовi зауваженюr з приводу йоrо 

неправильностiнеповноти; 

• подавати та пiдписувати заяви про вiдмову 

вiд позову, про збiльшення чн зменшен:н.ч 

розмiру позовних внмог, про змiну 

предме,у або пiдставн позову, про 

вiдклнкакня апеnяцiАних та касацiйннх 

скарг, про укладеннJI мировоi' угоди та 

будь- якi i нитi заяви та клопотання 

передбаченi процесуальннм 

З1UСОнодавством ; 

• оскаржувати рiшення ухвалн суду; 

nодавати та пiдписувати апС11J1цiйнi та 

касацiйнi скарги стосовно nрийнятих 

рiшенъ, ухвал, постанов суду, вносити до 

них змiни та доповненНJ1 ; подавати та 

пiдписувати заяви про перегляд судових 

рiшенъ за нововиявленими обставинами, 

заяви про перегл,rд судових рiшень; 

• пiдписувати та подаватм до органiв 

Державноi виконавчоi службн Ук:раiнн 

заяви щодо примусовоrо виконання 

рiшенъ, ух.вал та постанов суду; 

отрнмувати yci необхiднi у зв'•зку з цим 
документи; 

• сплачуватн вiд iменi Довiрителя yci 
необхiднi зборн та платежi ; 

• вести лисrуванн.ч iз органами державноi· 

влади та мiсцевого самоврядування 

пiдприемствами установамн 1 

органiзацilми, i'x службовими та 

посадовими особами вiд iменi та в 

itпepecax Довiритеmr; отримувати вiд них 

будъ-•ку необхiдну iнформацiю, 

документи, матерiалн, повiдомлекц 

рiшення , витяги, довiдки, свiдоцтва та iншi 

документи; посвiдчувати копi'i документiв, 

•кi стосуються виконання повноважень за 

цiЕЮ ДовiренiС110; 

• ВЧННJIТИ будь-якi iнwi дii', необхiднiсть в 

якнх може виникнуrн або •кi Повiреннй 

вважатиме необхiдними або бажаними у 

зв'1Зку iз здiйсненНJ1м представництва за 

цiао ДовiренiС110. 

to give oral and written explanations to the 
court; to provide arguments and reasoning 
in aJI matters arising during the trial, to 
refute the petitions and arguments of other 
participants in the judiciaJ process and to 
appeal agajnst the judgment, argurnents 
and reasoning of any other persons; get 
acquainted with the register of the court 
session, to apply written comments 
regarding incorrectness or incompleteness; 
to listen to the recording of the court 
session Ьу technicaJ means, to ma.ke copies 
of it; to submit written comments 
regarding its incorrectness or 
incompleteness; 

• to submit and to sign the applications for 
withdrawal of claim, in respect to 
increasing, decreasing the claim amouлt, 
on changing the subject maner or grounds 
of the claim, wil.hdrawal of appeals and 
cassation complaints, settlement 
agreement and any other writs and 
applications under procedural law; 

• to appeal against the judgment, the court 
ruling; submit алd sign appea]s and 
cassation appea]s regarding the made 
decisions, resolutions, court rulings. to 
make amendments and additions to them; 
to serve and sign applications for 
judgement reviewing Ьу newly revealed 
circurnstances, the application for review; 

• to sign and submit t.he claims to the State 
Executive Service of Ukraine upon 
enforcement of the decision execution, 
judgments and court rulings; receive 
documents which may Ье requisite in this 
regard; 

• to рау aJI fees and payments оп Ьehalf of 
the Principal whicb may Ье requisite; 

• to communicate with the Govemrnent and 
state authorities, companies, institutions, 
organizations, their officer, and official in 
the name of and on Ьehalf of the Principal; 
to receive from thern any information, 
documents, materials, messages, 
decisions, extract, notes certificates and 
other documents which may Ье requisite; 
certify docurnents copies which related to 

authority execution indicated iп this Power 
of Attomey; 

,. 
• perfonn any other -actions that ma~ Ье 

necessary or that the Attomey considers 
necessary or d~JmЫe in connccйon With 
the perf ormanca of rcpresentation цnder 
this Power of Atto~Y-



f\lL 1 

Повiрений зобов ' язаннй надаваm The Attomey is oЫiged to provide the 
Principal copies of all signed documents 
related to the aЬove-mentioned actions, 
perfoпned within the scope of the powers 
specified Ьу this Power of Attomey, not 
later thaл one working day after the action 
was taken. 

Довiрнтелю копн всiх пiдписаних 
документiв, пов'язаних з вн:щеописаними 
дiями, вжитих в межах сфери 
повноважень, оnисаннх у цiй Довiреностi, 
не пiзнiше одного робочого дня nicm1 
вчннення дi"i. 

Довiренiсть видана без права This Power of Attomey may not Ье 
transferred and is valid til\ 16 Мау 2024 

передоручен:ня i дiйсна до 16 травня 2024 

l:tta /си~ С i"i lciдopy 
4'"/g µ/4,11/ 
Sofia'tsidorou 

Директорiв Director 

S~n• d (or sealed) this day in roy presence Ьу 
.-t~ .. C?~.l'#c:t.f~ ... .... ... ................ . 
As the Cenilying OHicer, 1 cert1ry only the slgn.Jt.i~~• wh lch appears on documen\ and asaume ~ re1ponsibllily for the content о/ this doc:,ment. tn· te1tlmony whereol I have herelo set my hard and 
offlcial seal lhis l/o .. day of ••• M°J .. .i.s:)~ 

--. .... CHB...CHBLS.JOQQULOU . . 
CERTIFVtNn n1=1=1r.FR Nl(':()SIA • CYPRUS 

Т~._ 1 to certi/y l~at the slgnatu,e гp~aring a~vtloverl~ar 1s 1~, 
•а~а1~11 ol Mr . .. ~.l:iH: .. ~!:iBHП.PDOULOU ................. . 

t Ctr1,ly/ng Office, of Nlcosia appninled оу the ',linlater or tht 
,11 ler cr of the RepuЫlc of -Cyprus under tr.• Се ing о eer tn 165(1)2012, tou rtify slgnalu1es,nd 111lsand 1h11 11 ор 111, 
the uld slgnature 1s lhat of the Cer1ilying О cer ot N ; Distrid 0:f.cer celtifi1s only th, 1lgn1!ure and 1 ·~, ~ ;t1,..ilyl.un•g-
Ollicer and 111umes no 111pon11Ыlily for tht ifocum,nt. 
N/c;osia • CYPRUS 

50 ULLA ТZION I 

"ё~n"fj ~;rtify only U\1 
re "'h ars on document and 

no rC! s ponsiЬility lo of 
ument. 
mony I ha my 
d of • 11 ау of 

.... 2 ········•· 
.-'ld~ ~ JO'Т1'D 

,Of'ACER 
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souuoтi:iu , nawт- К't'RIAKI ~souuo-тou n-li 11 \О teni1r, ~=\ -~~atu ... of K't'R~"\811 Ь ~ )i)l'Cai1~~.:_ьo1011 1cer ol ~ma;:'• Republlt of 10 ieФtt 1 C811"r-.;,.g Фе ln\ef'Of \.AW сар \65{1)10\ ..,,,,.i\8 lh8 мinlster c ,rutylnQ Olf~ \hat' lh8 1881 У,:-.~ undtf d\O ancS ... 11 .. .., I U\O Cer\Jty IJ • ._. • ~gnatur8S \t \hl\ О rtJl\aS О .,,. 11icS 1\gnatu.,. 011ti\ct Otflter ~ ' 81\d, ,tl~enLJ L\m11tol• ::, ol \hl Cef\~~~nt "111 ,nd th~1lbllll'/ tor \h8 ~~м~SOL - CYPRUS 01 М' \)."(\~,\';) v-.ou\O 
so\o'(\-гis .. 

APOSТILLE 
(Convention ~ Lo Но~ du 5 octoln 1961) 1.Country: Cyprus 

Тhls puЬllc document 

2. has Ьееn sl1ned Ьу Тheotnosla (Soulla} Tzlonl, Solonas Koulountls, 
3. actlnc ln the capaclty for Dlstrict Offlcer 
4. Ьears the seal/stamp of Dlstrlct Adminlstratlon, Mlnlstry of lnterlor 

Certified 
S. at APOSТILLE • LIМASSOL МJРО OFFICE 
7. Ьу Pana1lota Patsalldou 

8. No LIM МJPO-LIM 000347921/2023 
9. Seal/stamp: 

~ ' - 10. S11nature: 

б. the 19/0S/2013 

For Penмnent Secretary Mlnlstry of Justlce and Publlc Order 
7704М01 



ДОГОВIР 

ПРО НАДАННЯ ПРАВОВОi ДОПОМОГИ LEGAL SERVICE AGREEMENT 

м. Кнiв «16» травня 2023 року Kyiv «16»Мау 2023 

АРЕС СИСТЕМС ЛТД, юридична особа, що 

створена i дiе зriдно законодавства Англi'iта Уельсу, 
зареЕ:стрована 05.04.2012 року, реЕ:страцiйний номер 

8020906, в особi Директорiв Андрiана Хараламбус 
та Xapyllilи Неофiту, якi дiють на пiдставi Статуту, 

(надалi - «ЗАМОВНИК») з однk'i сторони, та 
Адвокат lщенко Юлiя Артурiвна, яка дiе на 

пiдставi Свiдоцгва про право на заняття 

адвокатською дiяльнiстю, виданого Радою адвокатiв 

Ки'iвсько1 областi серiя КС № 6542/1 О вiд 23.03.2018, 
адреса робочого мiсця: м. Ки'iв, вулиця Льва 

Толстого, 25, офiс 87, (надалi - «АДВОКАТ»), з 

iншо'i сторони, 

що в подальшому разом iменуються - «Сторони», а 

окремо - «Сторона», уклали даний доrовiр про 

надання правовоi допомоrи (надалi - «Доrовiр») 

про наступне: 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 
1.1. ЗАМ О ВНИК доручаЕ:, а АДВОКАТ приймае 

доручення по наданню правовоi допомоги адвокатом 

ЗАМОВНИКУ та представницгву законних 

iнтересiв ЗАМОВНИКА в судах всiх юрисдикцiй та 

iнстанцiй, органах державноi виконавчо'i служби, 

органах державно'i влади та мiсцевого 

самоврядування, перед пiдприемствами, установами 

та орrанiзацiями всiх форм власностi, а також 

rромадянами та будь-якими iншими органами та 

особами. 

ARES SYSTEMS L TD, а legal entity incorporated and 
acting under the laws of England and Wales, registered 
оп 05.04.2012, registration No. 8020906 represented Ьу 
its Directors Andriana Charalambousand Charou!a 
Neofytou, acting оп the basis of the Articles of 
Association, (the "CLIENT"), оп the one hand, and 

Attorney Ishchenko Yuliia Arturivna, acting on the 
basis of the certificate оп the right to practice an 
advocacy, issued Ьу the Bar Council ofthe Кiev region 
series № 6542/10 dated 23.03.2018, working place 
address: Kyiv, Lva Tolstogo street, 25, office 87 (the 
"А ТТОRNЕУ"), оп the other hand, 

the CLIENT and the А TTORNEY shall hereinafter 
col\ectively Ье referred to as the "Parties" and each 
individually as the "Party", entered into this LEGAL 
SERVICE AGREEМENT (the "Agreement") on the 
following: 

1. SUВJECT OF AGREEМENT 
1.1. Тhе CLIENT instructs, and the А ТТОRNЕУ 
accepts an instruction to render attomeys' legal aid to 
the CLIENT and representation of the legitimate 
interests ofthe CLIENT in the courts of alljurisdictions 
and instances, bodies of state executive (bailiff) service, 
state authorities and local self-govemment bodies, 
before enterprises institutions and organizations of a\l 
forms of ownership, and individuaJs and any other 
bodies and persons. 

2. ЗМIСТ ДОПОМОГИ 2. CONTENT OF ТНЕ АШ 
2.1. АДВОКАТ консультуе ЗАМОВНИКА з 2.1 . The АТТОRNЕУ advises the CLIENТ on 

юридичних питань щодо дiючого законодавства legal issues regarding the current legislation ofUkraine, 

Украrни, та здiйсНЮЕ: представництво законних and carries out representation ofthe legitimate interests 

iнтересiв ЗАМОВНИКА. of 
2.2. При виконаннi вказаного договору the CLIENT. 
АДВОКАТ маЕ: право: 2.2. Under the framework of execution of the said 

на надання правовоi' iнформацi'i, Agreement, the А ТТОRNЕУ has the rights: 
консультацiй i роз'яснень з правових питань, - on the provision of legal information, 

правовий супровiд дiялъностi юридичних i фiзичних consultations and legal clarifications, legal support for 

осiб, орrанiв державно'i влади, органiв мiсцевого the activities of legal and natural persons, state 

самоврядування, держави; authorities, local govemments, and the state; 
складення заяв, скарг, nроцесуальних та - drafting applications, complaints, procedural 

iнших документiв правового характеру; and other documents of а 1egaJ nature; 
бути представником ЗАМОВНИКА в ycix - to Ье the representative of the CLIENT in all 

пiдприЕ:мствах, установах, органiзацiях всiх форм enterprises, institutions, organizations of all forms of 

власностi, в органах державноi' влади та управлiння, ownership, in state authorities and administrations, 

судах всiх iнстанцiй, в тому числi, але нс виключно, commercial courts of all instances, including, but not 

загальних та спецiалiзованих судах, апеляцiйних limited to, general and specialized courts of арреа\, 

судах, касацiйних судах, Верховному Судi (касацiйнi cassation courts, the Supreme Court (cassation courts 

суди та Велика Палата) з усiма правами, наданими and the Grand Chamber), with all rights granted Ьу the 

чинним законодавством Украi'ни захиснику по current legis\ation of Ukraine to а defense counsel, а 



r справi/кримiнальному провадженнi , 11редстав11ику representative of а legal entity, the applicant, claimant, 

юридичноi' особи, заявнику , nоз1ща•1у , вiдtювiдачу , defendant, the thlrd party, the applicant, the 

третiй особi , заявнику , скаржнику, а11елянту, complalnant, the appellant, the cassation appellant, 

касатору, у тому числi , але 11е обмежуючись lncludlng, but not llmlted to, the following: 

наступним: submlt and sign claims (including 

подавати та niдnисувати nозоонi заяви (в counterclalms), appeals and cassation complaints, 

тому числi зустрiчнi позоонi заяви), скар,·и, lnquires, any applications, petitions, references and 

клопотання , апеляцiйнi та касацiйнi скар,·и, objections to the claitn, references and objections to 

звернення, будь-якi заяви , клоnотання , вiдзиои та appeals and cassation complaints, to sign any other 

заперечення на nозов, вiдзиви та заnеречення на complaints and statements, including statements оп 

апеляцiйнi та касацiйнi скарrи , niдписувати будь-якi review under newly discovered circumstances, 

iншi скарrи та заяви, включаючи заяви про перегляд complaints conceming the review under exceptional 

за нововиявленими обставинами, скарrи про circumstances; 
перегляд за винятковими обставинами ; to challenge the court and other participants 

заявляти вiдводи суду та iншим учасникам judicial proceedings; 
судового розrляд:у ; increase, decrease the volume of claims, 

збiлъшувати, зменшувати розмiр позовних change claim demands (the grounds and subject of the 

вимоr, змiнювати позовнi вимоrи (пiдстави та claim), refuse from the complaint, claim, withdraw а 

предмет позову), вiдмовлятись вiд скарrи, claim, refuse from appeal, refuse from cassation appeal 

клопотання, позову, вiдкликати позов, вiдмовлятися and applications, change the grounds, subject of the 

вiд апеляцiйноi' скарги, вiдмовлятися вiд касацiйноi' claim or appeal or cassation appeal, to complete the 

скарги та заяв, змiнювати пiдстави, предмет позову consideration of the dispute Ьу concluding а settlement 

або апеляцiйноi' чи касацiйноi' скарги, завершувати agreement at any stage of the process, to recognize the 

розгляд спору укладанням мировоi' угоди на будь- claims in full or in part; 

якiй стадii процесу, визнавати позовнi вимоги - to get acquainted with the materials of the 

повнiстю або частково; case, make extracts from them, take copies, receive 

знайомитися з матерiалами справи, робити з copies of 
них витяги, знiмати копii, одержувати копii' рiшень, judgments, decisions, rulings and other documents, 

ухвал, постанов та iнших документiв, подавати submit evidence, participate in the study of evidence, 

докази, брати участь у дослiдженнi доказiв, давати provide oral and written explanations, present their 

уснi та письмовi пояснения, наводити сво'i доводи i arguments and arguments оп all issues that arise, in the 

мiркування з ycix питань, що виникають у ходi course oflitigation, to object to petitions and arguments 

судового процесу, заперечувати проти клопотань i of other parties ofthe court trial; 

доводiв iнших учасникiв судового процесу; to address with advocates requests, including 

звертатися з адвокатськими запитами, у conceming receipt of copies of documents, to the Ьodies 

тому числi щодо отримання копiй документiв, до of state power, bodies of !оса! self-government, their 

органiв державноi' влади, органiв мiсцевого officials and officers, enterprises, institutions, 

самовряд:ування, i'x посадових i службових осiб, organizations of any foпn of ownership, puЫic 

пiдприсмств, установ, органiзацiй будь-якоi' форми associations, as well as to individuals; 

власностi, громадських об'сднань, а також до - to арреа\ judgments, rulings, decisions of the 

фiзичних осiб; court, including under the appeal and cassation 

оскаржувати рiшення, ухвали, постанови procedures; 

суду, у тому числi в апеляцiйному i касацiйному - receive documents and inquires (copies 

порядку; thereot), submit requests, applications; 

отримувати документи та довiдки (i'x копii), - to certify copies of documents; 

подавати запити, заяви; to рау state and court fees, other necessary 

засвiдчувати копii' документiв; payments within executive proceeding; 

сплачувати державне мито та судовий збiр, - to receive and submit executive documents to 

iншi необхiднi платежi в межах виконавчого the bodies of the state executive service, to Ье the 

провадження; representative of the CLIENT in the course of 

отримувати та подавати до органiв implementation of executive actions, to request the 

державноУ виконавчо'i служб и виконавчi документи, execution of а judgment, а ruling, decision; 

бути представником ЗАМОВНИКА при здiйсненнi - to use other rights stipulated Ьу the Law of 

виконавчих дiй, вимагати виконання рiшення, Ukraine "Оп Advocacy and Advocacy activity" and the 

ухвали, постанови суду; \egislation ofUkraine. 
користуватись iншими правами 

передбаченими Законом Украi'ни «Про адвокатуру та 

адвокатську дiяльнiсть» та законодавством УкраУни. 

2.3. При виконання цього договору АДВОКАТ 
зобов'язаний: 

2.3.1. Свосчасно iнформувати Замовника про хiд 

виконання зобов'язань за Договором. 



r 2.3.2. АДВОКАТ зобов'язаний 
ад1юкатсъку таtмницю. 

зберl1-ати 

2.3.3. Використовувати всi nередбаt1енi законом 
засоби захисту прав i законних iнтерссiв громмян та 
юридичних осiб. 

2.4. ЗАМОВНИК зобов'язаm,й: 
2.4.1. Надати та надавати в rюдальшому 
АДВОКАТУ всю iнформацiю та документацiю, 
необхiдну для виконання останнiм nрийнятих на 
себе зобов'язань. 
2.4.2. Здiйснювати onлary nocлyr АДВОКАТ А на 
умовах, визначених цим Договором. Оnлачувати 
витрати, необхiднi для виконання його доручень. 
2.5. АДВОКАТ здiйснюЕ: nрийнятi на себе 
зобов'язання у вiдnовiдностi до меж своб 
компетенцi1, визначеноУ Констиrуцkю Укра'iни, 
Кримiнальним nроцесуальним кодексом УкраУни, 
Господарського процесуального кодексу Укра'iни, 
Законом Укра'iни "Про адвокатуру та адвокатську 
дiяльнiсть", а також iншими нормативно- nравовими 
актами. 

3. ПОРЯДОК ОПЛАТИ ПОСЛУГ 
АДВОКАТА 

3.1. Вартiсть послуг визначаеться додатковою 
угодою до цього Договору, яка е невiд'емною 
частиною вказаного договору. 

4. КОНФIДЕНЦIЙНIСТЬ ТА 
АДВОКАТСЬКАТА€МНИЦЯ 

4.1. ЗАМОВНИК та АДВОКАТ зобов'язуються 
суворо дотримуватися режиму конфiденцiйностi 
щодо отриманоi' один вiд одного iнформацi1 та 
здiйснюватимуть всi можливi заходи для 
попередження розголошення отриманоi' iнформацii'. 
4.2. Обсяг адвокатсько'i таемницi, що не пiдляrае 
розголошенню, встановлюеться Законом Укра'iни 
«Про адвокатуру та адвокатську дiяльнiсть», 
вiдповiдними нормативними актами, даним 
Договором, а також окремими додатками до даноrо 

Договору, якi пiдписуються мiж ЗАМОВНИКОМ 
ТА АДВОКАТОМ. 
4.3. АДВОКАТ не несе вiдповiдальнiсть за 
розrолошення предмета адвокатськоi' таемницi у 
випадку, якщо таке розrолошення було здiйснено у 
вiдповiдностi з чинним законодавством Украi'ни або 
зi спiльноi' зrоди керiвництва та учасникiв 
(засновникiв). 

S. СТРОК ДII ДОГОВОРУ ТА IНШI 
ПОЛОЖЕНИЯ 

5.1. Цей Доrовiр набувае чинностi з моменту 
його niдnисання i дk до « 16» травня 2024 року. 
5.2. Цей Договiр може бути розiрваний кожною 
iз Сторiн достроково шляхом укладення Додатковоi' 
угоди до цього Договору про дострокове 
приnинення дi'i Договору. 

2.3. Durlng rulntment ot thls Agreement, the 
ATTORNtV 1~ oЫlged: 
2.3.1. timely to inform the Client on the fultillment 
of oЫigations under the Лgreement. 
2.3.2. the А TTORNEY зhall keep the advocacy 
secret. 
2.3.3. Use all means provided Ьу the law to protect the 
rights and legitimate interests of citizens and legal 
entities. 

2.4. CLIENT ls oЫlged: 
2.4.1. provide the А ТГОRNЕУ directly with all the 
infonnation and documentation necessary to fulfill its 
latest oЫigations. 

2.4.2. to рау for the services of the А ТГОRNЕУ on 
conditions estaЫished Ьу this Agreement. То рау the 
expenses necessary f or the execution of his orders. 
2.5. The А ТГОRNЕУ canies out oЫigations till 
the limits of its competence, estaЫished Ьу the 
Constitution of Ukraine, Commercial Procedural Code 
of Ukraine, Law of Ukraine "On Advocacy and 
Advocacy activity", as well as other legislation. 

3. PROCEDURES FOR ТНЕ РА YMENT OF 
ATTORNEYS' SERVICES 

3 .1. The cost of services is deteпnined Ьу an 
additional agreement to this Agreement, which is an 
integral part of the said Agreement. 

4. CONFШENTIALIТY AND 
ADVOCACYSECRECY 

4.1. The Client and the А ТТОRNЕУ undertake to 
strictly observe the confidentiality of the infoпnation 
received from each other and take all possiЫe measшes 
to prevent disclosure ofthe received infonnation. 

4.2. Scope of the advocacy secrecy, which is not 
subject to disclosure, is estaЫished Ьу the Law of 
Ukraine "On Advocacy and Advocacy activity", the 
relevant 
regulatory acts, the given Agreement, as well as 
separate annexes to this Agreement, which are signed 
between the Client and the А ТТОRNЕУ. 

4.3. The А ТТОRNЕУ is not responsiЫe for disclosure 
of the subject matter of the advocacy secrecy in the 
event that such disclosure was made in accordance with 
the cuпent legislation of Ukraine or with the joint 
consent of the management and the participants 
(founders). 

S. TERM OF AGREEMENT'S V ALIDIТY AND 
OTHER PROVISIONS 

5.1. This Agreement comes into force from the moment 
of its signing and is valid till « 16» Мау 2024. 
5.2. This Agreement may Ье tenninated Ьу either 
of the Parties Ьу concluding an Additional Agreement 
to this Agreement on termination ofthe Agreement. 
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;:~о с:iсля закiнчення строку дi\' цьо,·о Доrооору, 

. рони продовжують виконувати ltOt'O умови 

Дoro~tp вважасться nролонrованим на невиз11аче11иtt 
5.3. Upon the expiration of this Agreement if the 

Partles continue to comply with its term~ the 

Agreement is conslclered to Ье prolonged lndefi~ite/y, 

but each of the Parties has the right to terminate its 

operatlon, subject to the requirements o·f paragraph 5.2. 
термш але кожна iз с · 
й .' тор111 мае 11раво 11ри11иниш 

5 
~го д~ю, ~ урахув_анням вимоr пункту 5.2. Доrовору . 
. . П1сля nщписання цьоrо Доt·овору всi 
nопереднi переговори за ним, листування ,1011ереднi 

~годи та протоколи про намiри з nитань ' що так чи 
tнакше стосуються цъоrо Доrовору, ' втрачають 
юридичну силу. 

5 5 З · · · 
· · м1ни в цей Доrов1р можуть бути внесенi за 

взасмною згодою Сторiн, що оформлясться 

додатково~ уrодою до цього Договору. 

5.6. Зм1ни та доповнення, додатковi угоди та 
додатки до цъого Договору с йоrо невiд'см

ною 

частино~ i мають юридичну силу у разi, якщо вони 

викладею у писъмовiй формi та пiдписанi 

уповноваженими на те представниками Сто
рiн. 

5.7. Yci правовiдносини, що виникають у зв'язку 

з виконанням умов цъоrо Договору i не вреrулъованi
 

ним, регламеН'I)'ютъся нормами чинно
го в Украi'нi 

законодавства. 

5.8. Цей Договiр складений у 2 примiрниках, 

кожний з яких мае однакову юридичну си
лу. 

5.9. Цей Договiр складено анrлiйською та 

украiнською мовами, у випадку будь-яких 

суперечносrей щодо тлумачення Договору, 

украiнська версiя матиме переваrу. 

6. МIСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, РЕКВIЗИТИ ТА 

ПIДПИСИ СТОРПI 

ЗАМОВНИК / CLIENT: 

the Contract. 

5.4. Лfter the signing of this Agreement, а/1 

preliminary negotiations on it, correspondence, 

preliminary agreements and protocols of inrent оп 

issues that are in any way related to this Agreement 

sha/1 become legally invalid. 

5.5. Amendments to this Agreement may Ье made 

Ьу mutual agreement of the Parties, drawn up Ьу an 

additional agreement to this Agreement. 

5.6. Changes and amendments, additional 

agreements and appendices to this Agreement sha/1 

fonn an integral part thereof and sha/1 Ье valid if they 

are set forth in writing and sigлed Ьу authorized 

representatives of the Parties. 
5. 7. А/1 /egal relations that arise in connection with 

the fulfi/lment of the conditions of this Agreement and 

not regulated Ьу them, are regulated Ьу the norms ofthe 

current legislation in Ukraine. 
5.8. This Agreement is drawn up in 2 copies, each 

ofwhich has the same legal validity. 

5.9. This Agreemeпt is drafted in Ьoth English and 

Ukrainian, in case of any disputes оп interpretation of 

the Agreement the Ukrainian version sha/1 prevail. 

6. ADRRESSES, DET AILS AND SIGNA ТURES 

OF ТНЕ PARТIES 

АДВОКАТ/ А TTORNEY: 

АРЕС СИСТЕМС ЛТД, юридична
 особа, що 

створена i дk згiдно законодавства АнглiУ та Уельсу, 

зареестрована 05.04.2012 року, реестрацiйний номер 

8020906, в особi Директорiв 

ARES SYSTEMS L 
acting under th 

'ty incorporated and 
d Wales, registered 

0906 represented Ьу 

Адвокат Iщенко Юлiя Артурiвна, номер 

паспорта АО229277, свiдоцтво про право на 

заняття адвокатською дiяльнiстю, ви
дане Радою 

адвокатiв КиУвськоУ областi серiя КС № 6542/1 О вiд 

23.03.2018, адреса робочого мiсця: м. КиУв, вулиця 

Льва Толстого, 25, офiс 87 

оп 05.04.2012, 
its Directors, 

лfНеофiт 

Attorney Ishchenko Yuliia Arturivna, having а 

passport number A0229277acting оп the basis of the 

certificate оп the right to practice an advocacy, issued 

Ьу the Ваг Council ofthe Кiev region series № 6542/10 

dated 23.03.2018, working place address: Kyiv, Lva 

Tolstogo 
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НАЦIОНАЛЪНА KOMJCIЯ З ЦIННИХ ПАПЕРIВ ТА ФОНДОВОГО РИНКУ 

вул. Кю~зiв Ос-J~>озьких, 8, kорпус 30, м. Кнiв, 01010, тел.: (044) 280-40-95, 254-23-31 

E-mail: info@nssmc.gov.ua, сайт: www.nssmc.gov.ua, kОд згiдно з €:ДРПОУ 37956207 

Вlд _____ 20_ р. № ____ _ На № ____ вш _____ 20_ р. 

Представнику АРЕС 

СИСТЕМС ЛТД, 

адвокату lщенко Юлfi 

Артурiвни 

вул. Льва Толстого, 25, оф. 87 
м. Ки1в, О 1032 
yishenko9 l @gmail.com 

Нацiональна комiсiя з цiнних паперiв та фондового ринку (далi - Комiсiя) на 

Ваш лист вiд 05.07.2023 (вх. №20/01-10/11263 вiд 05.07.2023 року), в межах 

компетенцi1, повiдомляЕ: наступне. 

Вiдповiдно до частини першо1 статri 69 Закону Укра1ни «Про акцiонернi 

товариства» (надалi - Закон) наглядова рада акцiонерного товариства (далi -

наглядова рада) € колегiалъним органом, що в межах компетенцi1, визначено1 

статутом акцiонерного товариства та цим Законом, здiйснюЕ: управлiння товариством, 

а також контролю€ та регулюЕ: дiяльнiсть його виконавчого органу. 

Згiдно з частиною першою статтi 72 Закону члени наглядово1 ради обираються 

заrалъними зборами на строк, встановлений статутом акцiонерного товариства, але 

не бiльше нiж три роки. 

Особи, обранi членами наrлядово1 ради, можуть переобиратися необмежену 
. . . 

КlЛЬКIСТЬ раз1в. 

Частиною другою статтi 72 Закону визначено, що членом наглядово1 ради може 

бути лише фiзична особа. Член наrлядово1 ради не може бути одночасно членом 

виконавчого органу або корпоративним секретарем такого товариства. 

Вiдповiдно до частини третьо1 статтi 72 Закону до складу наглядово1 ради 

обираються акцiонери або особи, якi представляють Ixнi iнтереси (далi -

представники акцiонерiв), та/або незалежнi директори. 

Згiдно з части ною шостою статтi 72 Закону повноваження члена наrлядово1 ради, 

обраного шляхом кумулятивного голосування, за рiшенням загальних зборiв можуть 

бути припиненi достроково лише за умови одночасного припинення повноважень 
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усього складу наглядовоi' ради. У такому разi рiшення про припинення повноважень 

членiв наглядово1 ради приймасrься загальними зборами простою бiльшiстю голосiв 
акцiонерiв, якi зареrструвалися для участi у загалъних зборах та € власниками 

голосуючих з вiдповiдного питания акцiй. 
Положения цki' частини не застосовуrться до права акцiонера ( акцiонерiв ), 

представник якого (яких) обраний до складу наглядовоi' ради, на замiну свого 
представника - члена наглядовоi' ради. 

Член наглядовоi ради, обраний як представник акцiонера або групи акцiонерiв 

згiдно з частиною п 'ятою цiri' статтi, може буrи замiнений таким акцiонером або 

групою акцiонерiв у будь-який час. 

Вiдповiдно до частики сьомоi статтi 72 Закону повноваження члена наглядовоi' 
ради € чинними з дня його обрання загальними зборами. У разi замiни члена 

наглядовоi' ради - представника акцiонера повноваження вiдкликаного члена 

наглядовоi' ради припиняються, а новий член наглядовоi ради набуваr повноважень з . . . . 
дня отримання акцюнерним товариством письмового повщомлення вщ акцюнера 

(акцiонерiв), представником якого (яких) € вiдnовiдний член наглядовоi ради. 

Частиною першою статтi 80 Закону визначено, що загальнi збори можуть 
прийняти рiшення про дострокове припинення повноважень членiв наглядовоi' ради 

та одночасне обрання нових членiв. 
Без рiшення загальних зборiв повноваження члена наглядовоi ради . . 

припиняються, зокрема, у раз1 отримання товариством письмового повщомлення про 

замiну члена наглядовоi' ради, який € представником акцiонера; у разi вiдчуження 

акцiонером (акцiонерами), представником якого (яких) € член наглядово1 ради, всiх 
належних йому (iм) акцiй товариства. 

Статуrом акцiонерного товариства можуrь буrи передбаченi додатковi пiдстави 
для припинення повноважень члена наглядовоi' ради. 

Зазначаrмо, що вiдповiдно до частини першоi статтi 4 Закону Украi'ни «Про 
деnозитарну систему У краiни» система депозитарного облiку цiнних nаперiв (далi -
система депозитарного облiку) - сукупнiсть iнформацii, записiв про емiсiйнi цiннi 

папери (вид iз зазначенням типу, номiнальна вартiсть i кiлькiсть, ре€стр кодiв цiнних 
паnерiв (мiжнародних iдентифiкацiйних номерiв цiнних паперiв), обмеження обiгу 

тощо) на рахунках у цiнних паперах власникiв таких рахункiв; iнформацii про . . . . . . . 
ем1тент1в; про власник1в ц1нних папер1в, яю мають права за щнними паперами та 

права на цiннi папери; про обмеження прав на цiннi папери та прав за цiнними 

паперами; про осiб, уповноважених власниками цiнних паперiв (управителiв, 

заставодержателiв, iнших осiб, надiлених вiдповiдними правами щодо цiнних 

паперiв ); про номiнальних утримувачiв; iншi данi, що дають змогу iдентифiкувати 
емiсiйнi цiннi папери i зазначених осiб; iнша передбачена законодавством 

iнформацiя. 



Частиною другою статri 4 Закону Украiни «Про депозитарну систему Укра1ни» 
визначено, що набуття i приnинення прав на цiннi папери i прав за цiнними паперами 
здiйснюються шляхом фiксацii' вiдповiдного факту в системi депозитарного облiку. У 

системi депозитарного облiку рееструються обмеження прав на цiннi папери. У 

системi депозитарного облiку можуть рееструватися обмеження прав за цiнними 

паперами у випадках та в порядку, встановлених Комiсiею. 

Згiдно з частиною першою статтi 8 Закону У краiни «Про депозитарну систему 
Украi'ни» пiдтвердженням прав на цiннi папери та прав за цiнними паперами, що 

iснують в електроннiй формi, а також обмежень прав на цiннi папери у певний момент 

часу е облiковий запис на рахунку в цiнних паперах, що вiдкривасrься депозитарною 

установою, а якщо права на вiдповiднi цiннi папери облiковуються на рахунку в 

цiнних паперах номiнального утримувача - облiковий запис на рахунку в цiнних 

паперах власника цiнних паперiв в облiковiй системi номiнального утримувача, . . 
кл1t:нта ном1нал.ьного утримувача. 

Документальним пiдтвердженням наявностi на певний момент часу прав на цiннi 

папери та прав за цiнними паперами депонента (у разi зарахувания цiнних паперiв на 

депозит нотарiуса - вiдповiдного кредитора) Е: виписка з рахунка в цiнних паперах 

депонента, яка видасrься депозитарною установою на вимогу депонента або в iнших 

випадках, установлених законодавством та договором про обслуговування рахунка в 

ц1нних паперах. 

Положения про проваджения депозитарноi' дiяльностi, затверджене рiшенням 

Нацiональноi' кoмici"i з цiнних паперiв та фондового ринку вiд 23.04.2013 № 735, 
зареестроване в Мiнiстерствi юстицi"i Укра"iни 27.06.2013 за № 1084/23616 (далi -
Положения), зокрема, визначаЕ: порядок проваджения депозитарноi' дiяльностi 

Центральним депозитарiЕ:м цiнних паперiв (далi - Центральний депозитарiй) та 

депозитарними установами з надання послуг iз зберiгания та облiку цiнних паперiв, 

облiку i обслуговування набуття, припинення та переходу прав на цiннi папери i прав 
за цiнними паперами та обмежень прав на цiннi папери на рахунках у цiнних паперах, 
порядку проведения операцiй на рахунках у цiнних паперах та i'x видiв, порядку 
внесения змiн до системи депозитарного облiку стосовно цiнних паперiв конкретного 
власника, стосовно всього випуску цiнних паперiв, стосовно здiйснення розрахункjв . . . . . 
за правочинами щодо ц1нних папер1в тощо, вимоги до д1яльност1 учасниюв 

депозитарноi' системи та взаЕ:мовiдносин мiж ними, вимоги до змiсту внутрiшнiх 
документiв професiйних учасниюв депозитарноi' системи Украi'ни та iншi вимоги, 

встановления яких належить до компетенцii' Нацiональноi' кoмici'i з цiнних паперiв та 

фондового ринку вiдповiдно до Закону Украi'ни «Про депозитарну систему Украi'ни». 

Вiдповiдно до глави 1 роздiлу V Положения у разi передачi цiнних паперiв 
депонента, на якi накладено арешт у кримiнальному провадженнi, АРМА на пiдставi 

вiдповiдноi' ухвали слiдчого суддi, суду або згоди власника цiнних паперiв на i'x 
передачу в управлiння АРМА, статусу керуючого рахунком щодо рахунку в цiнних 



паперах такого депонента в депозитарнiй установi набуваЕ АРМА або 

юридична/фiзична особа - пiдприЕмець, якiй АРМА за результатами конкурсу в 
порядку, встановленому законом, такi цiннi папери переданi в управлiння (далi -
Управитель). 

Таким чином, АРЕС СИСТЕМС ЛТД як власник цiнних паперiв (22,4996%; 
кiлькiсть акцiй випуску, якi облiковуються на рахунку в цiнних паперах: 13331; 
номiнальна вартiсть одного цiнного паперу: 5 грн.; вид, тип i категорiя цiнного 
паперу: акцiя проста електронна iменна; код ISIN: UA4000144356; найменування 
емiтента: ПРИВА ТНЕ АКЦIОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «ВИДОБУВНА КОМПАНIЯ 

«УКРНАФТОБУРIННЯ»; код за €ДРПОУ емiтента: 33152471; найменування 

власника: АРЕС СИСТЕМС ЛТД; скорочене найменування/iм'я: АРЕС СИСТЕМС 

ЛТД; мiсцезнаходження: Лондон ОЛД МАРIЛЕБОН РОУД 207 ЧЕСТЕРФIЛД ХАУЗ 
Лондон NW15QP ВЕЛИКА БРИТАНIЯ; найменування депозитарноi" установи: ТОВ 
«НОВАВЕСТ»; код за €ДРПОУ депозитарноi" установи: 40007841) Е акцiонером 
ПРАТ «ВК «УКРНАФТОБУРIННЯ» якщо зазначене пiдтверджупься випискою з 

. . . . . . 
рахунка в щнних паперах, складеною на вщповщну дату, та, вщпов1дно, надшене 

правами та обов'язками, встановленими законодавством для акцiонера - власника 

акцiй акцiонерного товариства, а саме ПрА Т «ВК «УКР АНАФТОБУРIННЯ», якщо 

iнше не вiдображено в системi депозитарного облiку цiнних паперiв у вiдповiдностi 

до частини другоi" статтi 4 Закону Укра'iни «Про депозитарну систему Украi"ни». 
Вiдповiдно до статтi l 029 Цивiльного кодексу Украiни, за договором управлiння 

майном одна сторона (установник управлiння) переда€ другiй сторонi (управителевi) 

на певний строк майно в управлiння, а друга сторона зобов'язусrься за плату 

здiйснювати вiд свого iменi управлiння цим майном в iнтересах установника 

управлiння або вказано'i ним особи (вигодонабувача). 

Згiдно з части ною 6 статтi 1032 Цивiльного кодексу Украiни у випадках, 
встановлених законом, установником управлiння може бути Нацiональне агентство 

У кра'iни з питань виявлення, розшуку та управлiння активами, одержан ими вiд 

корупцiйних та iнших злочинiв. 

Iститут представництва регулюсrься главою 17 Цивiльного кодексу Укра'iни. 

Зокрема, статтею 237 визначаЕться, що не € представником особа, яка хоч i дi€ в 
. . . . 

чужих 1нтересах, але вщ власного 1мею. 

Враховуючи вищенаведене, вiдповiдно до статтi 1029 Цивiльного кодексу 
У краiни управитель, здiйсню( вiд свого iменi управлiння визначеним майном в 

iнтересах установника управлiння, або вказаноi' ним особи. Таким чином, управитель 

здiйснюючи управлiння май:ном, не може дiяти вiд iменi акцiонера, якщо iнше не 

передбачено законодавством. 

Договiр управлiння активами (майном) вiд 13.06.2023 р. №130623/ 1, укладений 

мiж АРМА (установник управлiння) та ПАТ «Укрнафта» (управитель) не Е пiдставою 

для набутгя управителем права власностi на акцii' АРЕС СИСТЕМС ЛТД (22,4996%; 



кiлькiсть акцiй випуску, якi облiковуються на рахунку в цiнних паперах: 13331; 
номiналъна варriсть одного цiнного nаперу: 5 rрн. ; вид, тип i категорiя цiнноrо 
паперу: акцiя проста електронна iменна; код ISIN: UA4000144356; найменування 
емiтента: ПРИВАТНЕ АКЦIОНЕРНЕ ТОВАРИСТВО «ВИДОБУВНА КОМПАЮЯ 

«УКРНАФТОБУРIННЯ»; код за €ДРПОУ емiтента: 33152471; найменування 

власника: АРЕС СИСТЕМС ЛТД; скорочене найменування/iм'я: АРЕС СИСТЕМС 

ЛТД; мiсцезнаходження: Лондон ОЛД МАРШЕБОН РОУД 207 ЧЕСТЕРФIЛД ХАУЗ 
Лондон NW15QP ВЕЛИКА БРИТАНIЯ; найменування депозитарноi установи: ТОВ 
«НОВАВЕСТ»; код за €ДРПОУ депозитарноi установи: 40007841). 

Цей лист стосусrься виключно суб'скта звернення та не с офiцiйним 

роз'ясненням Нацiональноi комiсi1 з цiнних паперiв та фондового ринку. 

3 повагою, 

Голова Koмicii 

Катерииа Проце11ко 

2542570 

Руслан МАГОМЕДОВ 
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